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PROJET DE LOI

relatif aux agents des pouvoirs publics subordon-
nés et des organismes d'intérêt public qui pour
des raisons indépendantes de leur volonté seraient
placés dans l'impossibilité de poursuivre leur car-

rière en Afrique jusqu'à son terme normal,

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les circonstances et les raisons qui ont motivé le dépôt
du projet de: loi accordant des garanties de carrière au
personnel de l'Administration d'Afrique valent également
pour le personnel de la plupart des organismes d'intérêt
public qui relèvent du Ministère du Congo Belge et du
Ruanda- Urundi ainsi que: pour les agents métropolitains
des pouvoirs subordonnés.

En effet: si ce personnel se trouve dans les liens de
louaqe de service: 'ou même s'il est soumis à des dipositions
réglementaires différentes de: celles sous 'lesquelles tombent
les agents de l'Administration d'Afriqlle. il est néanmoins
incontestable qu'il a des affinités très grandes avec le sec-
teur public et que le bon fonctionnement de ces organismes
est une condition essentielle de l'ordre et du développement
économique et social.

Tel est notamment le cas d'un organisme paraêtatique tel
que l'Otraco qui assure la bonne marche d'une grande
partie du réseau ferroviaire et fluvial.

Aux termes de l'article l ?", peuvent bénéficier des dispo-
sitions du projet de loi. les personnes de nationalité belge
engagées avant le 30 juin 1960 pour prester leur services
au Congo Belge ou au Ruanda-Urundi dans les organismes
visés par le projet. En sont exclus les femmes maLiées qui
ne touchent pas d'allocations familiales du chef de leur
travail et les agents engagés pour une durée limitée.

Pour pouvoir bénéficier des avantages prévus par le pro-
jet. les intéressés doivent donc être de nationalité belge.
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WETSONTWERP

betreffende de beambten van de onderqeschikte
openbare machten en der instellingen van open-
haar nut die om redenen onafhankelijk van hun
wil in de onmogelijkheid zouden worden gesteld
hun loopbaan in Afrika tot haar normaal einde

voort te zetten,

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

De omstandiqheden en de redenen die het indienen
rechtvaardigen van de wetsonwerpen, waarbi] aan het
personeel van het Bestuur in Afrika loopbaanwaarborgen
worden verleend, gelden ook voor het personeel van de
rneeste instellinggen van openbaar nut die ressorteren onder
het Ministerie van Belqisch-Congo en van Ruanda-Urundi.
evenals voor de moederlandse beambten van de onderqe-
schïkte machten. .

Inderdaad. al heeft dit personeel de verplichtingen van
de huur van diensten of zelfs al is het onderworpen aan
reqlementaire bepalingen die verschillen van dieqene. die
op de beambten van het Bestuur in Afrika toepasselijk
zijn, toch is her onbetwistbaar dat het een zeer grote over-
eenkornst vertoont met de openbare sektor en dat de
goede werking van deze instellingen een essentlële voor-
waarde is voor de orde en de ekonomische en sociale ont-
wikkeling.

Dat is inzonderheid het geval met een parastatale instel-
ling zoals de Explottattedtensr van het Koloniaal Verkeers-
wezen, dat zorgt voor de goede werking van een groot
gedeelte van het spoorwegnet en van' het vervoer per
schip,

Krachtens artikel I kunnen de personen van Belgische
nationaliteit aangeworven voor 30 juni 1960 om hun dienst
te verrichten in Belgisch-Congo en in Ruanda-Urundi hij
de instellinqen bedoeld door het ontwerp, het genot hebben
van de bepalïnqen van het wetsontwerp. Hiervan zijn uit-
gesloten de gehuwde vrouwen die weqens hun werk geen
gezinstoelagen ontvangen en debeambten die voor een
beperkte duur zijn in dienst genomen.

Om de voordelen, bepaald door het ontwerp. te kunnen
genieten, moeten de belanghebbenden dus de Belgische
nationaliteit bezitten,
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Ensuite, ils doivent avolr été enquqès en vue d'effectuer
au Congo uue carrière normale. Le: projet s'appliquerait
ainsi aux agents qui, au moment où survient la cause
indépendante de leur volonté, seraient toujours en période
de stage puisque la réussite de celui-ci, dont on ne peut
préjuger, les prédestine il l'accomplissement d'une carrière
normale.

Il s'appliquerait également à l'agent qui, en vertu de
son statut voire même en vertu de l'usage, est appelé à
faire une carrtère normale par enqaqements successifs de
durée déterminée. Pal' contre, le projet ne s'appliquerait
pas à l'agent engagé pal' contrat à durée déterminée, alors
qu'en raison même de la nature des travaux qui lui sont
confiés (intérim par exemple) ct des circonstances excep-
tionnelles auxquelles rétablissement public a dû faire face,
il apparaît que le contrat denqaqement a été conclu pour
une période strictement limitée.

L'article 2 donne la liste des organismes d'intérêt public
auxquels le projet s'applique. En Fait le projet ne vise
que les personnes en service dans les établissements publics
du Congo et du Ruanda- Urundi.

Bénéficient aussi du projet les agents en service dans
les villes et les communes, orqanisêes en vertu du décret
du 13 octobre 1959, et les circonscriptions indigènes orga-
nisées en vertu du décret du lamai 1957.

Pour pouvoir bénéficier des mesures prévues par le projet,
l'agent doit se trouver placé dans I'ünposstbilité de pour-
suivre sa carrière en Afrique [usqu'à son terme normal,
pour des raisons indépendantes de sa volonté (article 3).
Pour les mêmes motifs que ceux énoncés dans l'exposé des
motifs du projet de loi relatif à l'intégration des agents de
l'administration d'Afrique dans les services publies métro-
politains, le soin a été laissé il l'exécutif de déterminer ces
raisons.

Le mode d'indemnisation des personnes visees par le
projet. les principes de base de reclassement éventuel des
intéressés ainsi que la détermination de leur traitement en
attendant d'être reclassés, se trouvent exposés dans les
articles "I à 13 indus. _

En ces domaines, le Gouvernement s'est inspiré des prin-
cipes qui se trouvent inscrits dans le projet de loi relatif à
l'intégration des membres du personnel de l'administration
d'Afrique dans les services publics métropolitains. Certains
aménagements ont cependant dû y être apportés et certaines
dispositions particulières prévues en raison des conditions
spéciales de travail des agents auprès des organismes d'in-
térêt public visés par le présent projet.

Par ailleurs alors que suivant le système appliqué (lUX

agents de l'administration d'Afrique. les intéressés sont en
principe intégrés et ne jouissent de l'Indemnîté pour rup-
ture que lorsqu'ils la sollicitent, le présent projet érige en
principe l'mdemnisation. le reclassement dans les différentes
administrations belges - ou ailleurs le cas échéant -
n'étant envisagé que subsidiairement.

Comme les agents de l'administration d'Afrique, le per-
sonnel placé dans l'impossibilité de poursuivre sa carrière
en Afrique bénéficie initialement d'un congé de transition.
Cette position est prévue afin de permettre à ragent de
disposer du temps nécessaire à sa rèinstallation en Belgique
et de faire. éventuellement. les investigations nécessaires en
vue de son reclassernent_ .

Cette période sera d'une durée égale à celle des congés
et reliquats de congé auxquels ragent pouvait encore pré-
tendre en raison de ses services en Afrique, sans pouvoir
être inférieure à six mois.
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Verder moeten ZIJ ll1 dienst zijn genomen om in Kongo
een normale carrière te volqen, Het ontwerp zou derhalve
toepasselijk ztjn op de bearubten. die op het ogenblik waar-
op de oorzaak onafhankelijk van hun wil zich voordoet.
nog steeds in hun proeftijd zouden zijn vermits het slaqen
van die stage, waarover men vooraf niet kan oordelen. voor
hen de weg naar een normale carrière openstelt.

Het ZOll eveneens van toepassinq zijn op de beambte,
die krachtens zijn statuut, ja zelfs krachtens gewoonte,
geroepen is een normale: Ioopbaan te voltooien door opeen-
volgende dienstuemingen van bepaalde duur. Het ontwerp
ZOti daarenteqen niet toepasselijk zijn op de beambte aan-
geworven door kontrakt met bepaalde duur, vermits blijkt
uit de aard van de hem toevertrcuwde werkzaamheden
(interim hijvoorbeeld ) en uit de uitzonderlijke omstandiq-
heden waaraan de openbare instelling het hoofd moest
bleden, dat het dienstnemingskontrakt werd gesloten voor
een strikt beperkte periode.

Artikel 2 bevat de lijst der instellingen van openbaar
nut waarop het ontwerp van toepassinq is. In Feite heeft
het ontwerp slechts betrekking op de: personen in dienst
bij de: openbare instellingen van Kongo en van Ruanda-
Urundi.

Tevens zijn in het genot van het ontwerp, de beambten
in dienst in de steden en gemeenten, georganiseerd op grond
van het dekreet van 13 oktober 1959, en in de inlandse
omschrijvingen georganiseerd op grond van het dekreet
van la mei 1957.

Om in aanmerking te komen voor de maatreqelen bepaald
door het ontwerp, moet de beambte in' de onmogelijkheid
gesteld zijn zijn loopbaan in Afrika tot haar normaal einde
voort te zetten, om redenen onafhankelijk van zijn wil
[artikel 3). Om dezelfde beweeqredenen als deze vermeld
in de mernorie van toelichting van het wetsontwerp betrel-
fende de inteqratie der beambten van het bestuur in Afrika
in de moederlandse openbare diensten. werd aan de nit-
voerend macht de taak ovetgdaten die redenen vast te
stellen.

De wijze van schadeloosstelling van de personen ge:noemd
in het ontwerp. de basisprincipes van de eventuéle reklasse-
ring der belanghebbenden evenals de vaststellinq van hun
weelde in afwachting van hun reklasserinq. zijn uiteenqezet
in artikelen 'I tot en met 13.

Op dit gebied heeft de Regering zich Iaten leiden door de
beginselen die opgenomen zijn in het wetsontwerp betref-
fende de inteqratle van de personeelsleden van het bestuur
in Afrika in de moederlandse openbare dïensten. Sommiqe
aanpassinqen moesten daarin nochtans worden aangebracht
en sommige bijzondere bepalingen rnoesten worden voorzien
omwille van de speciale arbeidsvoorwaarden van de beamb-
ten bij de instellingen van openbaar nut, bedoeld door dit
ontwerp,

Overiqens, terwi]! volgens het stelsel dat wordt toegepast
op de beambten van het bestuur in Afrlka. de belangheb-
benden in beginsel geïntegreerd worden en slechts de ver-
goeding voor verbrekmq genieten als ze er om verzoeken.
stelt dit ontwerp de schadeloosstelling als principe, terwijl
de reklassering in de: verschillende Belgische besturen - of
eventueel eiders. - slechts in de tweede plaats wordt in
overweging genomen.

Evenals de beambten van het bestuur in Afrika, geniet
het personeel dat in de onmoqehjkheîd werd gesteld zijn
loopbaan in Afrika voort te zetten. in het begin een over-
gangsverlof. Deze: positie is voorzien om de beambte de
nodige tijd te gunnen voor zijn wedertnstallaue in België
en om hem in staat te stellen eventueel de nodige navorsin-
gen te doen met het oog op zijn reklasserinq.

De duur van deze periode zal gelijk zijn aan die van
de verloven en het verloftegoed waarop de bcambte nog
kon aanspraak rnaken wegens zijn diensten in Afrika. Deze
periode mag niet minder dan zes maand duren.



Au terme de ce delai, l'agent recevra une indemnité clont
le montant est supérieur fi celui prévu pour les agents cie
l'administration d'Afrlque. Ceci s'explique par le fait que
ces derniers percevront, en plus de l'indemnité, une allo-
cation pour perte de pension, ce qui ne sera pas le cas pour
[cs agents visés par le présent projet.

L'indemnité dont question varie d'après le nombre d'an-
nées de services effectifs que les intéressés ont effectué en
Afrique. Elle est la plus élevée entre Il et 16 ans cie ser-
vices effectifs étant clanné que c'est précisément à ce moment
de Iii carrière que la perte d'emploi en Afrique se révèle la
plus préjudiciable pour les intéressés.

Avant cette période. l'indemnité est établie suivant une
échelle déqressive étant donné d'une part qu'il est indispen-
sable de tenir compte de la durée des services rendus et
daut re part que les agents les moins figés auront plus de
possibilités de reclassement.

A partir de 16 ans. l'indemnité diminue en importance du
fait de la perspective d'une pension, éventuellement réduite,
à brève échéance et de la progression de celle-ci au fur et
à mesure que l'intéressé se rapproche de sa fin de carrière
normale.

En tout état de cause et pour des raisons d'ordre social.
le minimum a été fixé à six mois.

Si les agents qui doivent interrompre leur carrière pour
des raisons indépendantes de leur volonté reçoivent en prin-
cipe une indemnité, ce système ne leur sera cependant pas
imposé. C'est ainsi que le projet de loi ouvre aux intéressés
la possibilité cie renoncer à ce régime et de demander à
êtrereclassés dans le secteur public.

Cette faculté ne serait cependant pas laissée aux agents
qui, au moment où expire leut:"congé de transition, auront
dépassé l'âge de 50 ans. Dans cette éventualité. le régime
de l'indemnisation leur serait appliqué d'office. Il a été
considéré, en effet. qu'à cet âge et dans la majorité des cas,
les intéressés auront droit à une pension et que leur situation
ne sera pas très différente de celle qu'ils auraient connue
dans des circonstances normales.

Les agents ayant opté pOUl:le reclassement seront affec-
tes à l'intervention du Ministre chargé des relations de la
Belgique avec le Congo et le Ruanda-Urundi.

Ell attendant d'être reclassés les agents bénéficieront
d'une allocation d'attente. Cette allocation sera égale au

. quart de leut:"dernier traitement d'activité d'Afrique majoré
des indemnités familiales octroyées en Belgique aux agents
de l'Etat. Pour le calcul de cette allocation d'attente, il ne
sera pas tenu compte des différentes gratifications aux-
quelles les intéressés pouvaient éventuellement prétendre
en vertu des dispositions régissant leur situation pécuniaire
auprès de leur employeur. Par ailleurs, pal: « dernier traite-
ment d'activité en Afrique), il faut entendre le traitement
majoré de l'index tel qu'il était en vigueur au Conqo au
moment où l'agent a été placé en congé de transition.

En vue de limiter les charges du Trésor et d'assurer
d'autre part aux intéressés lUI minimum vital en Belgique,
le maximum et le minimum de l'allocation d'attente ont été
fixés respectivement à 9.000 et "1.500 francs par mois.

Si I'octroi d'une allocation d'attente se justifie en soi .. les
agents, en attendant d'être reclassés, étant en principe con-
sidérés se trouver sans ressource, il convient cependant
d'éviter des abus. Tel serait le cas cle ragent qui, recevant
une allocation d'attente, percevrait en même temps une
pension. Il en serait de même de l'agent qui percevant
l'allocation, exercerait une occupation lucrative qu'il n'a pas
signalée. S'il lui était permis de cumuler ces avantages, il
faudrait craindre que les agents se trouvant dans cette
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Aan het eind van deze term ijn zul de beambte een ver-
gocding ontvanqen, waarvan het bedrag hoger ligt dan dut
voorzien voor de beambten van het bestuur in Afrika. Dat
wordt verklnard door het Ieit dat deze laatsten, behalve de
vergoeding noq een toelaqe voor penstoenverhes zullen ont-
vnngen, hetgeen niet het geval zal zijn vcor de beambten
bedoeld cloor dit ontwerp,

De vergoeding waarvan sprake schommelt volgens het
aantal jaren werkelijk dienst die de betrokkenen in Afdka
hebben volbrach t. Zij is het grootst tussen Il en 16 jaar
werkelijke dienst, vermits het [uist op dat ogenblik van
de loopbaan is, dat het verlies van debetrekkinq in Afrtka
het nadeligst is vcor de belanghebbenden.

Vóör deze periode, wordt de vergoeding vastqesteld vol-
gens degressieve schaal daar het enerzijds ouontbeerlijk Is
rekening te houdan met de duur der bewezen diensten en
daar anderzijds de [onqste bearnbten meer reklasserinqs-
mogelijkheden zullen hebben.

Vanaf 16 jaar vermlndert de vergoeding wegens het voor-
uitzicht op een - eventueel verrmnderd - pensioen na
korte tijd en op de trapsqewijze verhoging van dat pensioen
naarmate de belanqhebbende het emde van zijn normale
carrière naderbi] komt.

Hoe het ook zij, het minimum werd om redenen van
sociale aard op zes maand vastqesteld:

Al ontvangen de beambten die hun loopbaan moeten
onderbreken om redenen onafhankelïjk van hun wil, in
beginsel een verqoedinq, toch zal dit stelsel hun niet worden
opgelegd. Zo geeft het wetsontwerp aan de belanqhebben-
den de moqelijkheid af te zien van dit stelsel en te vragen
in de openbare sektor te worden gereklasseerd.

Deze mogelijkheid ZOtl nochtans niet worden gelaten aan
de beambten die. op het ogenblik waarop hun overganqs-
verlof verstrijkt, de leeftijd van 50 jaar zullen overschreden
hebben. In dat geval zou het stelsel van de schadeloosstel-
ling ambtshalve op hen worden toegepast. Er werd inder-
daad in aanmerking genomen dat de betrokkenen op die
leeftijd en in de meeste gevallen, recht zullen hebben op een
pensioen en clat hun situatie niet zeer zal verschillen van
die. welke ze onder normale omstandigheden zouden gekend
hebben,

De bearnbten die de reklassennq gekozen hebben, zullen
worden tewerkgesteld door bemiddelînq van de Minister
belast met de betrekkingen van België met Congo en met
Ruanda- Urundi.

lu afwachting van hun reklassering zullen de beambten
een wachttoelage genieten. Deze toelage zal gelijk zijn aan
het vierde van hun laatste activiteitswedcle van Afrika, ver-
hoogd met de gezinsvergoedingen die in België aan het
Rijkspersoneel worden verleend. Voor de berekening van
deze wachttoelaqe, zal geen rekening worden gehouden met
de verschillende toelaqen waarop de belanghebbenden
eventueel zouden kunnen aanspraak maken op grond van
de bepalinqen die hungeldelijke toestand. bij hun werk-
gever reqelen. Trouwens, onder «laatste aktiviteitswedde
in Afrika » moet verstaan worden de wedde verhoogd met
de index zoals deze van kracht was in Congo op het ogen-
blik dat de beambte op overgangsverlof werd gesteld.

Om de lasten van de Schatkist te beperken en om ander-
zijds aan de betrokkenen een levensminimum in België te
verzekeren, werd de maximum- en minimum wachttoelaqe
onderscheidenlijk vastqesteld op 9.000 en 4.500 frank per
maand.

Al is het verlenen van een wachttoelage in zichzelf ge-
rechtvaardiqd, vermits de beambten, die wachten op hun
reklasserinq, in principe beschouwd worden over geen
financlële middelen te beschikken, toch is nodig misbruiken
te voorkomen. Dat zou het geval zijn voor de bearnbte die.
sarnen met zijn wachttoelage nog een pensioen zou ontvan-
gen. Dat zou eveneens het geval zijn met de: beambte die de
toelage trekt en tegelijkertijd een winstgevende bezigheid
zou uitoefenen die hij niet gesignaleerd heeft. Indien. hij
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sltuatlon, n'optent tous pour le reclassement et ne s'inté-
ressent dès lors plus il se voir assigner tin nouvel emploi.
C'est la raison pour laquelle il a été prévu que l'agent
cessera, en tout état de cause, de percevoir une allocation
d'attente dès qu'il aura acquis un droit à la pension ou qu'il
s'avère qu'il s'est reclassé par ses propres moyens,

L'article 9 du projet détermine dans quels services, orga-
nismes, ou, le cas échéant. entreprises, les agents peuvent
être reclassés. Le reclassement s'opérera en principe dans
le secteur public métropolitain ou éventuellement dans les
organismes internationaux. Lorsqu'un emploi dans ce sec-
teu r ou ces orqanismes lui est assigné, l'aqent devra l'accep-
ter, à moins qu'il ne puisse invoquer 1111 motif valable pour
le refuser (art. 10). La décision déclarant le motif invoqué
pal" l'agent non valable serait susceptible d'un droit de
recours suivant une procédure à fixer par le Roi. Par con-
tre. le reclassement des agents dans n'importe quel autre
emploi (secteur privé pal' exemple). ne pourra se faire que
moyennant leur consentement.

En ce qui concerne le reclassement dans le secteur public
~ l'Etat. les provinces, les communes. les services publics,
les orqanismes d'intérêt public. les organismes internatio-
naux - le projet de loi ne crée aucune obligation dans le
chef de ces nouveaux employeurs. Le projet n'a donc pas
pour objet d'obliger ces derniers de reprendre dans leurs
services le personnel ayant dû interrompre sa carrière en
Afrique. mais simplement de favoriser et faciliter son admis-
sion dans leur cadre, Par ailleurs. il est entendu que les
organes de tutelle veilleront à ce que ce mode de recrute-
ment reçoive une application saine et judicieuse.

Les conditions de reclassement seront fixées par le Roi
eu égard à la divergence des situations qui se présenteront.

Par dérogation aux dispositions du présent projet et en
raison de la similitude statutaire entre: le personnel de l'ad-
ministration d'Afrique et celui de l'Université du Congo
Belge et du Ruanda-Urundi. il est appliqué à ce dernier la
loi du 21 mars 1960. relative à l'intégration des membres
du personnel de l'administration d'Afrique, de la Force
Publique et de la magistrature, dans les services publics
métropolitains. .

L'Etat effectue le paiement des allocations et indemnités
prévues par le présent projet sous déduction de toute somme
due à l'agent par son employeur étant entendu que tous
les moyens seront épuisés. soit par ragent, soit pal" l'Etat
pour assurer l'exécution des obligations de l'employeur
défaillant.

Le M inistre- Vice Prêsident du Conseil des Ministres,

Le Ministre des Finances,
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deze voordelen mocht cumuleren, dan zou men moeren vre-
zen dat de beambten die zich in deze situatte bevmden allen
de reklasserinq zouden kiezen en dat ;:;ijztch bijgevolg wei-
nig zouden interesseren voor het bekornen van een nieuwe
betrekking. Daarom werd VOOI';:;iendat de bearnbte in elk
geval geen wachttoelage meer zal trekken, zodra hij recht
op pensioen heeft verworven of zodra blijkt dat hij zich
door eigen middelen gereklasseerd heeft.

Artikel 9 van het ontwerp bepaalt in welke diensten,
instellingen, of. eventueel. ondernemingen de beambten
kunnen worden qereklesseerd. In principe zal de reklas-
sering in de moederlandse openbare sektor of eventueel
in de internationale instellinqen geschieden. Als een betrek-
king in deze sektor aan de bearnbte wordt toegewezen, dan
moet hij ze aanvaarden, tenzij hij een aanvaardbare reden
voor zijn weigering kan inroepen (art. 10). Tegen de be-
slissinq. waarbi] de door de beambte aanqevoerde beweeq-
reden, nïet ontvankelijk wordt verklaard, zou verhaal kun-
rien worden genomen volgens een dao!' de Koning te
bepalen procedure, De reklassering van de beambten daa-
rentegen ill gelijk welke andere betrekking [privésektor
b.v.) zal niet kunnen geschieden indien zij hun toestemming
nier geven. .

Met betrekking tot de .reklasserinq in de openbare sek-
tor - de Staat, de provincies. de gemeenten, de openbare
diensten. de instellingen van openbaar nut, de internatio-
nale organismen - schept het wetsontwerp geen enkele
verplichting vanwege de nieuwe werkqevers, Het ontwerp
beoogt dus niet deze laatsten te verplichten het personeel,
dat zijn loopbaan in Afrika heeft moeten onderbreken. in
hun diensten op te nemen, maar het heeft eenvoudig tot
doel de toelating van het personeel in hun kader te bever-
deren en te verqemakkelîjken. Trouwens, er wordt nadruk-
kelïjk vastqesteld dat de voogdijorganen er zullen over
waken dat de wijze van rekrutennq een juiste en oordeel-
kundige toepassinq zou krijqen.

De voorwaarden van deze reklassering zullen worden
bepaald door de Koning. rekening houdend met de ver-
scheidenheid van sîtuaties die zich zullen voordoen.

In afwijkinq van de bepalingen van dit ontwerp en inge-
volge de statutaire overeenstemming tussen het personeel
van het bestuur in Afrika en dat van de: Universiteit van
Belgisch Kongo en van Ruanda-Urundi. wordt op dit
laatste de wet toegepast van 21 maart 1960. betreHende de
inteqratie van de: personeelsleden van het bestuur in Afrika.
van de Weermacht en van de rnaqistratuur, in de moeder-
landse openbare diensten.

De Staat betaalt de toelagen en verqoedinqen, bepaald
door dit ontwerp, met aftrek van elke som verschuldiqd
door de werkgever aan zijn beambte, met dien verstande
dat alle middelen zullen uitgeput zijn ofwel door de beambte
ofwel door de Staat om er voor te zorgen dat de in gebreke
gebleven werkqever zijn verplichtingen naleeft.

De Minister-Ondemoorzitter V(ln de Ministerreed,

A. LILAR.

De Minister van Finenciën,

J. VAN HüBITE.

POlir le Ministre Chargé des Affaires économiques
et Financières du Congo Belge et du Ruanda-l.lrundi.

Le Ministre du Congo Belge et du Ruanda~Urundi.

Voor de Minister Belast met de Economische
en Financiële Zaken van Belgisch-Conqo

en van Ruanda-Urundi.

De Minister van Belgisch-Conqo en van Ruanda~Urundi,

A. E, DE SCHRIJVER.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

L,' CONSEIL D'ETAT. section de léqlslntion, deuxième chambre,
.saisi par le Ministre chnrqé des Affaires économiques et Hnnncièrcs
du Congo belge ct du Ruanda-Llrundt, le 16 mars 1960. d'une demande
d'avis, dans !lil délai Ile dépassent pns trois jours. SlU' un projet de
loi « relatif aux agents des pouvoirs publics subordonnés et des orqa-
nismes d'tntérët public qui l'on!' des misons indépendantes de leur
volonté scrutent placés dans l'impossibilité de poursuivre leur carrtère
en Afrique jusqu'à Son terme normal », il donné le 18 ruars 1960 l'avis
suivant:

Dans. le bref délni qui lui est imparti, il est impossible au Conseil
d'Etat de proposer toutes les modifications de forme qui seraient utile-
ment apportées au projet de loi; il limite dès 10!'s son examen aux
questions d'ordre général que ce.p~oj:t soulève.

Suivant l'nrttcle 9 du projet, les agents qui ont renoncé nu bénéfice de
I'indemnlté prévue pa!' .I'arttcle 5 peuvent être notamment reclassés dans
les administrations de l'Etat dont le personnel est régi par J'arrête;
royal du 2 octobre 1937.

Tel qu'il est précisé pa!' J'exposé des motifs. cet article 9 autorise
J'autorité compétente il opérer le reclassement des intéressés en déroqeant
notamment aux dispositions du statut cles agents cie l'Etat.

La question se pose de savoir si, en applicatton de J'arrêté royal dr
20 juin 1955 portant le statut syndical des agents des services publics.
le présent projet ne doit pas être soumis pmu' avis au comité de con-
sultation syndicale compétent,

L" réponse à cette question est affirmative. Il résulte, en effet. du
rapport au Roi précédant ledit arrêté royal ainsi que de J'avis du
Conseil d'Etat sur le projet qui allait devenir cet arrêté que les projets
de loi modifiant le statut requièrent également l'avis du comité de con-
sultation syndicale. '

Le projet de loi nO 334 déposé à la Chambre des Représentants [Do-
cuments parlementaires, Chambre des Représentants, session 1951l-
1959) visait à accorder des garanties cie carrière aux agents des orgn-
nismes d'intérêt public du Congo belge et du Ruanda-Umndi qui, pour
des raisons indépendantes de leur volonté, seraient placés dans l'im-
possibilité de poursuivre leur carrière en Afrique jusqu'à Son terme
normal.

T cl est également l'objet du présent projet.
L'exposé des motifs n'énonce pas les raisons pour lesquelles «les

personnes de sexe féminin engagées dans les liens dl! mariage et qui ne
bénéficient pas d' allocutions familiales du chef de leur travall » sont
exclues de l'application du projet de loi.

En vertu de l'article 3. les agents visés à l'article 1"" peuvent béné-
fieier des avantages prévus par le projet de loi peur autant que des rai-
sons indépendantes de leur va/ont" les placent dans I'lmposstbtllté de
poursuivre leur carrière en Afrique jusqu'à son terme normal. Cet arti-
cle a pour effet d'exlure du bénéfice de la loi les aqents occupés dans
les services métropolitains de l'lin des organismes vises à r"rticle 2.
2°. même si. cet organisme vient ft être supprimé.

Les agents visés aux articles [e r et 3 bénéficient, en vertu de l'arti-
cle 4, d'un congé de transition de six mois ail moins, pendant lequel ils
continuent à jouir du statut pécuniaire qui leur était applicable pendant
leur séjour au Congo belge.

A l'explratton de Ce conqë de transition, ils -ont le choix de deman-
der. soit le bénéfice de l'indemnité prévue par l'article 5, soit le reclas-
sement prévu à l'article 9.

Cette faculté d'option est toutefois rr-Fnsée-,pnr l'article 7. aux agents
qui ont atteint l'âge 'de 50 ans.

L' "rtide ß ne prévoit pas si l'allocation d' attente est soumise à
qllc!qlle !'égime de mobilité. Dans l'affirmative, sera-t-il fait application
du régime congolais, bnsé sur l'index du coüt de la vie, OLL dil regime
belge, qui est fondé su!' J'index des prix de détail?

Le projet dispose en son a!'ticle 8 qu'« en nttendant d'être reclassés
ou de retrol!ve!' un nOtlvef emptoi. (es agents bénéficient d'une allo-
cation d'"ttente ». Cet a!'ticle ne prévoit "neun dl'lai pOlI!' l'exercice du
droit au r~dassement organisé par rarticle 9 en faveur des agents visés
á l'article 6; il Sf' borne à affirmer en SaD dernier alinéa que la réalisa-
tion de l'llne des deux éventualités qu'il envisage, met fin all droit ~l

l'allocation d'attente.
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, nfdeling wetqcvluq, tweedc kamer, de
16" maart 1960 door de Mlnlste r belast met de Ekonornische en Flnan-
ctële Zaken van Belqlsch-Conqo en van Runndn-Urundi verzocht hem,
bùuum ecn termijn oan ten hoogsle drie dagea. van advtes te dleneu
ove!' een ontwerp van wet « betreffcnde de beambten van de oncle,"
geschikt~ opcnbare machteu en del' lnstelllnqcn van openbaar nut die
om redenen oualhankelljk van hun wil in de onmoqelljkhcld zoudeu
worden qestcld hun Ioopbaan in Afrika tot haar norrnaal cinde voort
te zettcn ». hceft de Ill" ruaart 1960 het volqend advles gegeven:

Cebondcn door de korre termijn die hem wordt qelaten, kan de
Raad van State niet alle nuttige vonnwliziqtnqen voorstellen en moet
hi] vooral de nlqerneue vruqen die het ontwerp van wet doet rijzen.
ondcrzoeken.

Luldcus urtikel 9 van het ontwerp kunnen de beambten die de in
artikel 5 bepaalde vergoeding verzaakt hebben, qercklessecrd wordeu
onder meer in de Rijksbesturen waarvan het personeel onder toepas-
sing valt van het koninklijk beslult van 2 oktober 1937.

Volgens artikel 9, zoals het qeprccisecrd wordt in de memorle V,,"
toclichtlnq. mag de overheld, bij afwijking onder meer van het statuut
van het Rtjkspcrsoncel. de geïnteressee!'den reklassercu.

De vraaq rijst of dit ontwerp bij toepasslnq van het koninklijk
besluit van 20 [uni 1955 houdende syndtkaal statuut van het personeel
der openbare besturen nlet rnoet worden voorqeleqd aan de bevoegde
syndiknle raad van advies. Op deze vraaq dient bcvestiqend te wor-
den geantwoord.

Lltt het verslaq aan de Koning dat aan vermeld besluit voorafqaat,
alsmede uit het advies van de Raad van State over het ontwerp dat
later het vermeld koninklijk besluit is gewo!'den. blijkt dat ook de
ontwerpr-n van wet die het statllllt wijzigen. dienen te worden voor-
gelegd aan de bevocqde syndikale raad van advtes.

Bij hcr ontwerp van wet n" 334 (Pnrlementaire Bcscheiden. Kamer
van Volksverteqenwoordtqers, zitting 1958-1959) ingediend in de
Kamer van Volksverteqenwoordtqers, werd voorgesteld de ambtenaren
van de instellingen van openbaar belang in Belqtsch-Conqo en van
Ruanda-Llrundl, die om redcnen onafhankelijk van hun wil in de
onrncqelijkheid zouden vcrkeren hun loopbaan tot haar normaal etude
voort te zetten, carrtèrewaarborq te qeven.

Dit is ook het doel dat door onderhaviq ontwerp wordr naqestreefd,
De memorie van toelichting verklaart niet om welke redenen de

«personen van het vrouwelijk geslacht qebonden door het huwelijk
en die uit hoofde van hun werk geen gezinstoelagen genieten» van
de toepassing van het ontwerp van wet worden uitgesloten.

Luidens urtikel 3 kunuen de in artikel I genoemde beambten hct
voordeel van de wet genieten mzover zij in de onmoqelïjkheld worden
gesteld hnu loopbaan in Afrika tot haar normaal einde voort te zetten
om redenen onafhankelijk van hun wil. Dit artikel heeft ten gevolge
dat de beambten Van de/ in artikel 2, 2°, vermelde instellinqen, die
tewerkqesteld zijn in diensten van deze lnstelllngen die in het rnoeder-
land gevestigd ztjn, niet het voordeel van de wet kunnen genieten,
zelfs niet in het geval dat hun instelling zou afgeschaft worden,

De ambtcnaren bedoeld in de artlkelen I en 3 g~nieten bt] toepas-
sing van artikel 4- een overqanqsverlol dat minimum zes maanden
bed!'aagt.

Tijdens dat overqanqsverlo] blijven zij de bezoldtqinqsreqellnq
genieten .dte op hen toepasseltjk was wanneer zij in Belgisch-Congo
vertoefden.

Na verloop van het overgangsverlof hebben zij de keuze : ofwel
verlnngen zi] de in artikel 5 bedoelde vergoeding te qenleten, ofwel
wcnsen zij de reklassering bedoeld in artikel 9 van het ontwerp,

Nochtans kunnen. bij toepnssing van artikel 7. vermelde ambtenaren
deze keuze oiet doen wanneer "'ij de leeftijd van 50 jaar hebben bereikt.

Artikel 8 bepaalt niet of de wachttoelage onderworpen is aan een
mobiliteitsregime en ook niet aan welk mobiliteitsregime, Wordt. in
voorkomend geval. het mobiliteitsregime toegepast v"n ßelgisch-
Congo. dat steunt op de index van de levensduurte, ofwel dat van
België. dat steunt op de index van de kleinhanddsprijxèn?

Luirlens artikel 8 genieten de beambten «in afwachting van hun
rekl"ssering of van het vinden vao een ni~l!we betrekktng » een wacht-
toelage. Het ontwerp bepaalt geen termijn, g~durende welke de in
artikel 6 opgesomde beambten het in artikel 9 georganiseerd recht op
reklassering kunnen nitoeff'nen. Het bepaalt alleen in zijn laatste lid
dat de verwezenlijking van een van de twee omstandigheden rlie het
omschrij ft, een einde mnakt <ian het recht op wilchttoelage,
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ti n'est toutefois pas possible d'infère.' de cet allnéa que le droit orqa-
nixe pal' l'artlcle 9 Ile peut plus s' exercer dès l'cxtlnctton du droit il
ladite allocatlon,

L'article 9 ne COIIRl'c aucun droit ml reclassement dans les services
publics qu'il vise.

La rèdactlon dc cet artlcle semble ne pas traduire pleinement les
iutenttons du Gouvernement.

Il ressort des précisions fournies pal' le délégué du Gouvernement que
I'nrtlclc 9 a un triple objet:

l'' il liabllltc I'autorfté compétente du service publlc intéressé il opé-
rer le reclassement de l'agent en dérogeant au statut qui régit son
personnel:

2" il cesse d'être appllcoble il l'agent dès 'lUC celui-ct a obtenu son
reclassement dans lm service public belge, dans un orqanisme interna-
tional voire duns une entreprise privee:

3" il porte engagement du Gouvernement à prête,' son concours au
r~c1assemcnt des agents visés il r article 6,

A la différence du projet n'' 334 dont l'application nécessitait des
mesures qui n'étaient réaltsables que par dérogation it hl loi existante
et qui pouvaient imposer l'intégration éventuelle dans les organismes
métropolitains. l'article 9 du présent projet. tel que le précise l'exposé,
des motifs, prévoit que le reclassement ne peut s'opérer que moyennant
l'accord de l'autorlté compétente du service public intéressé,

L'article 9 du 'projet tend uniquement à habilite" cette autorité il
opérer le reclassement des agents visés par I'article 6 en dérogeant ail
statut régissant le personnel du service public.

En vertu de l'arttcle 9. alinéa 2, l'Etat, les provinces. les communes.
les services publics et les organismes d'Intérêt publie sont autorisés il
nommer- les agents. visés ä rarticle 6. en derogeant à leurs r£ogles de
recrutement.

Cette disposition n'a donc pas la même portée que l'article 5 du pro-
jet nO 367 (Documents parlementaires. Chambre des Rcprësentnnts.
session 1959-1960). de sorte que l'article 9, ,demiel' alinéa, du projet
n'institue aucune obligation. pour les susdites autorités. d'accorder un
droit de priorité aux agents visés par l'article 6,

Contrairement au projet cie loi na 367 déposé le 7 décembre 1959 à
la Chambre des Représentants. l'article 9 ne prévoit pas que le reclas-
sement: dans les services publics belges. des aqents visés par l'article 6
doit se fa're dans un gmcle équivalent.

O' après tes renserqncments fournis par le délêqué du Gouvernement.
l'expression « administration de l'Etat », employé dans le présent projet,
a ln même portée que dans le projet de loi nO 367. Selon l'exposé
des motifs de ce dernier projet. cette expression vise les services minis-
tériels dont le personnel est réqi par l'arrêt •• royal du 2 octobre 1937,
ainsi que les", corps spéciaux », c' est-à-dire les ser vices de la sûreté de
l'Etat, les établissements scientifiques, les greffes, les parquets et les
établissements d'enseignement de l'Etat,

Suivant larttcle 10. les agent" visés à l'article 6 peuvent, pour des
motifs valables, refuser cl'occuper remploi qui leur est assigne en appli-
cation de l'article 9, 1°,

D'après l'exposé des 'motifs, la décision déclarant non valable le motif
invoqué par ragent serait susceptible d'un recours. suivant une procé-
dure à fixer par le Roi .

L'article tO du projet ne fait aucune allusion à ce droit de recours. Le
Conseil d'Etat est d'avis qu'il conviendrait de faire expressément men-
tion de ce droit dans le texte même de l'article 10. '

Dans l'article 12 du projet, i1 est question. du « personnel de l'Uni-
versité officielle du Congo belge et du Ruanda-Urundi ». D'après les
rensei"nements fournis par le délégué clu Gouvernement. cette expres-
sion englobe rensemble clu p~rsonne! enseignant, scientifique profes-
sionne! et purement administl'atif de ladit~ Université_

Selon l'exposé des motifs, l'Etat garantirait, par l'article 13, le paie-
ment des allocations et indemnités prévues par les articles 4. 5 et 8.
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Uit artlkcl 8, laatstc Ild, kan uiet worden afgeleid dat het in m'ti-
kcl 9 georganlseNd recht ntet meer kan wordeu uttqcocfcud zodra
het recht op cie waehttoclaqe vervalt.

Artlkcl 9 van hct ontwerp vcrlccnt qeen recht om lJereklasseerd te
worden in de openbare dienstcn qenoernd In dtt artlkcl.

De redactle van urttkel 9 schïjnt nlet te beantwoorden aan dl"
bedoelluqen van de Rcqertnq,

Volqens de ultlcq verstrckt door de qernachtlqde van de Rcqertuq.
streeft urtlkcl 9 het volqende drlevoudlq doel na:

l" het laat tell cerste toc nan de bevoeqde ovcrheld van de open-
barc dienst af te wljken voor de reklasserlnq van de geïntcresscerde
beamhtc van het statuut toepassclijk op het persoucel va'.' de- instcl-
llnq:

2" zodra de beambte qereklasseerd Is hetzl] in een Belgische open-
bare dienst. hetzi] in een ambt van cen Internatlonaal organisme, het;:ii
zelfs in ecn prtvate bedtentnq, houdt de toepnsseltjkhetd van artikel 9
te zljncn opzrchto op;

3" door dit artikel verbindt dl' Regedng ztch. haar medewerktuq
te verlcnen vcor de reklassertnq van cie in artlkel 6 bedoelde heambtcn.

In teqenstellinq met het ontwerp n' 334. waarvan de toepassinç
maatreqelen noodzakelljk maakte die alleen onder afwiiking van cl"
bestaande wet mogelijk zijn en die cventuele lnteqratte in de moeder-
landse instr-lltnqen kon opleqqen, VOOL'Ziet artlkel 9, zoals het is uit-
gelegd in de memorte van toelichtluq, dat de reklasserinq aileen kan
qebeuren mits tocstemnunç van de bevoejjde overhetd van de open-
bare dienst.

Arfikel 9 van het ontwerp strekt cl' alteen toe aan deze overhe id
tee te Iaten de in artlkel 6 genol'mdl: beambten te reklasseren bij
afwijking vau het statuut tocpasseltjk op het personeel van de open-
barc dienst.

Krachtens artlkcl 9. tweede lid, worden de Staat, cie provincies, de
qemeeuten, de openbare dlensten en cie instellinqen van openbaar nut
ertoe qcmachtiqd de in attikel 6 genoemde bcambten te benoernen in
afwijkin.g van hun aanwervinqsre qellnq.

Deze bepaling heeft biigevo!g niet dezelfde draaqwijdte als arti-
kel 5 van het ontwerp 367 (Parlementaire Beschetden, Kamer va"
Voiksverteqenwoordiqers, zitting 1959.1960), zodat de in. artikel 9,
laatste Iid, van het ontwerp vermelde overhedeu nier verplicht worden
prtoriteltsrecht te verlenen aan de in artlkel 6 bedockle beambten.

Wat betreft de rekl,•.rsserlnq van de in artlkel 6 bedoelde bearnbtcn
in de Belgische openhare diensten, bepaalt artikel 9 nier, in teqeu-
stelling met het ontwerp van wet n' 367 dat op 7 december 1959 in
de Kamèr vau Volksverteqenwoordlqers werd neerqeleqd, dat hun
reklassering in een gelijkwaardige graad dient te qebeuren.

Volqens du inlichtinqen verstrekt door de gemachtigde van de Rege-
ring. hebben de woorden «het bestuur van de Staat » dezelfd" draaq-
wljdte als in het ontwerp vau wet n' 367. Volqens de memorie van
toelichtinq van dat ontwerp, hedoelen deze woorden de ministeriële
diensten waarvan het personeel onder toepassinq valt Van het konink-
lijk besluit van 2 oktober 1937 en de «speciale korpsen ». dit wil
zeqqen de diensten van de veiliqheid van de Staat. wetenschuppelljke
instellinqen, griffies, parketten en Rijksonderwljslnrtchtinqen ....

Luidens artikel 10 kunnen de in artikel 6 vermelde beambten wei-
geren de: betrekkinq te beklcden die hun bij toepassinq van artikc! 9. I".
wordt toeqekend, indien zt] daartoe gegronde redenen hebben,

Volqens de meruorie Van toelichting staat tegen de beslissinq, waarbij
de door de beambten aangevoerde beweeqreden als niet gegrond wordt
geacht, beroep open, Dit beroep zou kunnen worden ingesteld volqens
een door de Koning te bepalen rechtspleqinq.

Artikel JO van het ontwerp maakt geen qewaq van dit recht op
beroep. De Raad van State meent dat dit recht in de tekst zelf van
artikel 10, zou moeten ingeschreven worden.

In arfikcl 12 van het ontwerp is er sprake van het personeel van
Afrika van de Officiële Universiteit van Belgisch-Congo. Volgens cle
inlichtingen van cie gemachtigde van de Regering bedoelen die Woor-
den het onderwijzend personeel. het wetenschappelijk beroepsperso-
neel alsm~de het IOllter administratief personeel van de Officiële
Universiteit van Belgisch-Con.go en van Ruanda-Urundi....

Volgens d~ memorie van toelichting zou in artikel 13 de Staat de
b~tal[ng van de in artikelen 4. 5 en 8 bedoelde toelagen en vergoe-
dingen waarborgen.



Le texte de l'article 13 emporte toutefois l'obllqation pour l'Etat, non
pas de gar~ntil' mals d'effectuer le paiement de ces allocations ct lndcm-
nités.

Pour ce qui est de la 100'me, le Conseil d'Etat se borne à faire les
observations suivantes :

Au prérunbulc. les mots «Vu ravis du Conseil d'Etat» doivent ëtre
omis.

La Formule de présentation commencerait mieux comme suit:

« Sur I" proposition de Notre Mlulstrc-Vice-Présldcnt du Conseil de
Cabinet. de Notre .... etc. s-.

Dans la version néerlandaise. le dispositif de l'arrêté de présentution
doit. conformément ti l'usaqe, être rëdigé comme suit : «Onze Minlster-
Ondervoorz itter van de Kabtnetsraad. Onze Mintstcr vau ... zijn gelast
in Onze naam bi] de Wetqevcndc Kamcrs het outwerp van wet in te
dienen, waarvan de tckst volgt: ... »,

Article 2.

Cet article devrait débuter comme suit :

« Article 2. - Les pou vairs publics subordonnés ct les orqanisrnes
d'intérêt puhhc qui tombent sous l'application de la présente loi. sont:

IQ les villes ct communes orqanlsées en vertu du décret du 13 octo-
bre 1959 et les circonscriptions indigènes organisées en vertu elu décret
du 10 mai 1957;

2Q l'Office d'cxplottatton ... ;

Le .... etc.».
Article 6.

Par souci d'unité dans la terminologie, il conviendrait, à ralinéa 2,
d' écrire comme à l'article 4 ; «congé de transition» au lieu de «période
de transitton ».

La chambre était composée de:

Messieurs : A. Vrunckx, conseiller d'Etat, président,
G. Van Bunnen en K. Mees. conselllers d'Etat.

Maclame : J, De Kester. greffier adjoint, greffier.

L(I concordance entre la version néerlandaîse et la version française
a êtë vérifiée SOllS le contrôle cie:M. G. Van Bunnen,

Le rapport a ètë présenté par M. H. Adriaens, auditeur.

Le Greffier.
(s.) J. DE KOSTER.

L~ Pcësident.
(S.) A. VRANCKX.

PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Roi des Belges,

A tous, présents et il venir, SALUT.

Sur la proposition de Notre Ministre, Vice-Président du
Conseil de Cabinet, de Notre Ministre des Finances et de
Notre Ministre du Congo Belge et du Ruanda-Urundi,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre, Vice-Président du Conseil de Cabinet,
Notre Ministre des Finances et Notre Ministre du Congo
Belge et du Ruanda-Urundi sont chargés de présenter en
Notre nom aux Chambres législatives, le projet de loi dont
[a teneur suit:
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uu de tekst van artike l 13 vloeit nochtans voort dut de Stant ver ..
pllcht ;5 niet tot het wanrborqen V<1n de hetnllnq van vcrmclde toc-
laqcn en vcrqoedinqcn, maur tot het betalcn van deze toelaqen en
verqoedlnqen.

Wnt de vorm betreft, beperkt de Raad van State ztch tot volqcndc
oprnerklnqen.

In de Inleldinq, dtenen de woorden « Gclet op het advies van de
Rnad vnn State » qcschrnpt te worden.

Het Iorurulier van voordracht zou moetcn aanvanqen als volqt :

«Op de voordrucht van Onze Ministcr - Öndèrvoorz ittcr vau dl'
Kabinctsraad. van Onze '" enz. ».

Het beschtkkend gedeelte van hel besluit tot Indieuinq moet, zoals
IJebmikelijk, Iutden als vclqt : «Onze Mintster-Ondervoorzitter 'van
de Kabinetsrnad, Onze Münster van ... ztju qelnst in Onze naaru bij
de Wctqevendc Kamers het ontwerp van wet in tl' dienen, wanrvan
de tekst volgt: ... ».

Artikel 2.

Dit arttkel zou moeren aanvanqen als volgt:

« Artike! 2. - De onderqeschtkte openbare besturen en lnstcllinqeu
van opcnbaar nut waarop deze wet toepasseltjk is, zijn :

1Q de steden en qemeenten ingericht op grond van het dccrect van
13 oktober 1959 en de inlandse gebiccll'n. ingericht op grond van hct
decreet van 10 mel 1957;

2Q de explottatledtenst ....

De ... ene.».
Artikel 6.

In het tweede lid zou dezelfde terminologie moeren aanqewend wor-
den als in artikel 4 en het woord « overqanqspertode » derhalvc mee-
ten vervangen worden door het woord « overqanqsverlof s.

De karner was samenqesteld uit:

De hr-rr-n : A. V ranckx, raadshecr van State, voorzitter,
G. Van Bunnen 'en K. Mees, raadsheren van State,

Mevrouw : J. De Kester. adjlmkt-griffi"r. griffier,

De ovcrcenstemminq tussen de Nederlandse en de Franse tekst werd
naqezten onder toezlcht van de H. G. Van Ilunnen.

Het verslaq werd uitqebracht door de heer H. Adriaens. auditeur.

Or: c-un«.
(ger.} J. DE KOSTER.

De: Vcorzute«.
(get.) A. VRANCKX.

WETSONTWERP

BOUDEWIJNr

Koning der Belgen,

Aan allen, tegemvoordigen en toekomenden, HEIL.

Op de voordracht van Onze Minister-Öndèrvoorzltter
van de Kabinetsraad, van Onze Minister van Financiën en
van Onze Minister van Belgisch Kongo en van Ruanda-
Urundi,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ ;

Onze Mïruster-Ondervoorzttter van de Kabtnetsraad,
Onze Minister van Financiën en Onze Minister van BeI-
Belgisch-ConÇ/o en van Ruanda-Urundi zijn gelast in Onze
naam bij de Wetgevende Karners het ontwerp van wet in
te dienen waarvan de tekst volqt .
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Article 1.

Les dispositions de la présente loi sont applicables aux
personnes de nationalité belge engagées avant le 30 juin
1960 pour prester leurs services au Congo belge ou au
Ruanda-Urundi dans les organismes visés aux articles 2
et 12.

En sont exclues les personnes de sexe féminin engagées
dans les liens du mariage et qui ne bénéficient pas d'allo-
cations familiales du chef de leur travail ainsi que les agents
en qaqés pour effectuer des travaux exceptionnels el de
duree limitee. Il en est de même pour les aqents engagés
pour une période réduite.

Art. 2.

Les pouvoirs publics subordonnés et les organismes qui
tombent sous l'application de la présente loi sont :'

10 les villes et communes organisées en vertu du décret
du 13 octobre 1959 et tes circonscriptions indigènes organi-
sées en vertu du décret du 10 mai 1957;

20 l'Office d'Exploitation des Transports Coloniaux;

la Caisse d'Epargne du Congo Belge et du Ruanda-
LÏrundi:

l'Office des Cités Africaines;
le Fonds du Bien-Etre Indigène;
la Rêgie des distributions d' eau et d'électricitê du Congo

Belqe et du Ruanda-Urundi;
l'Etablissement public « Inga »;
l'Institut pour la Recherche Scientifique en Afrique Cen-

trale; .
la Caisse des Pensions et Allocations familiales pour

employés du Congo Belge et du Ruanda-Urundi;
le Fonds des Invalidités du Congo Belge et du Ruanda-

Llrundl:
la Caisse des pensions des travailleurs du Congo BeIge

et du Ruanda-Urundi;
la Caisse centrale pour la compensation des allocations

familiales des travailleurs du Congo Belge et du Ruanda-
Urundi;

les Caisses publiques pour la compensation des alloca-
tions familiales des travailleurs;

le Fonds Reine Elisabeth pour l'assistance: médicale aux
indiqènes:

la Croix-Rouge: du Congo;
l'Institut National pour rétude aqronomique au Congo

Belge:
l'Insritut des Parcs Nationaux du Congo Belge:
l'Office du Café Robusta; .
l'Office des cafés indigènes du Ruanda-Urundi;
l'Office des Produits Agricoles du Kivu:
l'Office des Produits Agricoles de Stanleyville;
l'Office du Tourisme du Congo-Bdge et du Ruanda-

Urundi;
le Comité de gérance de: la Caisse de réserve cotonnière;
l'Institut de Médecine Tropicale Prince Léopold;
le Fonds du Roi.

Art. 3.

Dans l'éventualité où, pour des raisons indépendantes de
leur volonté. les agents visés à l'article le. seraient placés
dans l'impossibilité de poursuivre leur carrière en Afrique
jusqu'à son terme normal, leur situation est réglée confor-
mément aux dispositions qui suivent.

Le Roi détermine les raisons susceptibles d'être prises
en considération, en vertu de l'alinéa I'".
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Artikel 1.

De bepalingen van deze wet zt]n toepasselljk op de per-
sonen van Belgische Nationnlitelt, die voor 30 juni 1960
zijn aangeworven om hun dienst te verrichten in Belqïsch-
Congo of in Ruanda-Urundi bij de instellingen genoemd in
artikel 2 en 12.

Hïervan zijn uitgesloten de personen van het vrouwelijk
geslacht. gebonden door het huwelijk en die uit hoofde van
hun werk geen gezinstoelagen genieten, evenals de heamb-
ten die aangewOl'ven zijn om uitzonderlijke werkzaamheden
van beperkte duur uit te oefenen, Hetzelfde geldt voor de
beambten die voor een beperkte periode zijn in dienst geno-
men.

Art. 2.

De onderqeschikte openbare besturen en instellingen van
openbaar nut waarop deze wet toepasselijk is, zijn :

1° de steden en qemeenten, inqericht op grond van het
decreet van 13 oktober 1959 en de ïnlandse gebieden, inge-
richt op grond van het decreet van 10 mei 195'7;

20 de Exploitatiedienst van het Koloniaal Verkeerswe-
zen:

de Spaarkas van Belgisch-Congo en van Ruanda:"Unlll-
di;

de dienst van de Alrikaanse Wijken;
het Fonds voor Inlands Welzijn:
de Regie der waterv en electncitettsverdelinq in Belqisch-

Congo en in Ruanda-Urundi;
de Openbare Instelling « Inga »;
het Insntuuut voor Wetenschappelijk Onderzoek in

Midden-Afrika;
de Pensioen- en gezinstoelagenkas voor werknemers van

Belqisch-Conqo en van Ruanda-Urundi;
het Invaliditeitsfonds van Belgisch-Congo en van Ruan-

da-Urundi; _
de Pensioenkas der arbeiders van Belgisch-Congo en van

Ruanda- Urundi;
de Centrale Kompensatiekas voor de gezinstoelagen van

de arbeidcrs van Belgisch-Congo en van Ruanda-Unllldi;

de Openbare Kompensattekas Vaal"de gezinstoelagen van
de arbeiders:

het Koningin Elisabeth-Fonds voor qeneeskundiqe hulp
aan de inlanders:

het Rode Kruis van Konqo:
het Nationaal Instltuut voor Landbouwstudie in Bel-

gisch Kongo;
het Instituut de:r Nationale Parken van Belgisch Kongo;
het Robusta-koffte Bureau;
het Bureau voor Inlandse KoHies van Ruanda-Llrundi:
het Bureau voor Landbouwprodùkten van Kivu;
het Bureau voor Landbouwprodukten van Stanleystad:
de dienst voor 'Toerisme in Belqisch Kongo en in Ruan-

da-Urundi;
het Komitee van Beheer van de Katoen Reservekas;
het Prins Leopold Instituut voor 'Tropische Geneeskunde:
he:t Fonds van de Koning. ,

Art.3.

Indien de beambten bepaald in artikel I eventueel in de
onmogelijkheid zouden worden gesteld hun loopbaan in
Afrika tot haar normaal einde voort te zetten om redenen
onafhankelijk van hun wil, dan wordt hun toestand gere-
geld overeenkomstlg onderstaande bepalingen.

De Koning stelt de redenen vast, die kunnen in aanmer-
king worden genomen krachtens het eerste lid.
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La procédure suivant laquelle est constatée cette impos-
sibilité est également déterminée par le Roi.

Art.4.

Les agents visés il l'article 1cr qui se trouvent dans l'im-
possibilité de poursuivre leur carrière en Afrique hèuéficient
d'un congé de transition d'une durée égale à celle des congés
et reliquats de congé auxquels les intéressés auraient en-
core pu prétendre en raison des services accomplis s'il
n'avait été mis prématurément fin il leur carrière.

La durée du congé de transition ne peut toutefois être
infêrieure il 6 mois.

Les agents sont avisés pal' lettre recommandée à la poste
de la date il laquelle expire le congé de transition.

Durant le congé de transition. les agents visés à I'ar-
tide 3 bénéficient des mêmes traitement, indemnités et
avantages que ceux auxquels ils peuvent prétendre pendant
leur congé de fin de terme.

Art. 5.

A l'expiration du congé de transition visé à l'article 4.
les agents bénéficient d'une indemnité dont le montant est
fixé comme suit :

Nombre· d'années
de service effectifs

de l'agent

Nombre de mois
de traitement

d'activité d'Afrique
augmenté des

allocations familiales

moins de Jans
Jans .
4 ans .
5 ans .
6ans .
7 ans __.
8ans ...
9 ans '0-

10 ans ...
Il ans et moins de 16 ans
16ans .
17 ans .
18 ans .
19 ans .
ZO ans .
Zl ans 0-.
Z2 ans et moins de Z3 ans

6 mois
9 mois

12 mois
15 mois
18 mois
21 mois
24 mois
26 mois
28 mois
30 mois
27 mois
24 mois
21 mois
18 mois
14 mois
10 mois
6 mois

Le traitement d'activité annuel pris en considération pour
déterminer le montant de l'indemnité prévue à l'alinéa pré-
cédent est limité à quatre cent cinquante mille francs.

Le Roi détermine quels sont les services et les traitements
à prendre en considération pour l'application du présent
article et de l'article S.

Art. 6.

Les agents visés à l'article le' qui se trouvent dans l'Im-
possibilité de poursuivre leur carrière en Afrique confor-
mément à l'article J de: la présente loi peuvent renoncer à
l'indemnité prévue par l'article: 5 et demander à être re-
classés en application des dispositions prévues aux arti-
cle:s 8 et 9.

Les age:nts qui renoncent à l'indemnité prévue à l'ar-
ticle 5 et qui demandent à être reclassés conformément à
I'alinéa premier, doivent en aviser par lettre recommandée à

[ 9 l

De procedure volgens welke die onmoqelijkheid wordt
vastqesteld, wordt eveneens door de Koning bepaald.

Art. 4.

De beambten genoemd in artikel 1 die in de onmogelijk-
heid zijn hun loopbaan in Afrika voort te zetten genieten
een overqanqsverlof, waarvan de duur gelijk is aan die der
verloven en van het verlolteqoed. waarop de belanghebben-
den nog aanspraak hadden kunnen maken wegens de vol-
brachte diensten indien er niet voortijdiq een einde aan
hun loopbaan was gesteld.

De duur Van het overqanqsverlof mag nochtans niet
minder dan 6 maand bedraqen.

De daturn, waarop het overgangsverlof een einde neernt,
wordt aan de beambten per aangetekend schrijven meeqe-
deeld.

Tijdens het overqanqsverlof genieten de beambten ge-
noemd in artikel 3 dezelfde wedden, vergoedingen en voor-
delen als die waarop ze kunnen aanspraak maken tijdens
hun eindetermijnverlof.

Art. 5.

Na het verstrijken van het overgangsverlof bepaald in
artikel 4. genieten de beambten een vergoeding waarvan
het bedraq als volgt is vastgesteld :

Aantal [aren
werkelijke dienst
van de bearnbte

Aantal maanden
aktiviteitswedde

van Afrika
verhoogd

met de gezinstoelagen

mindel' dan 3 jaar ...
3 jaar
4 jaar
5 jaar
6 jaar
7 jaar
8 jaar
9 jaar

to jaar
Il jaar en minder dan 16 j.
16 jaar .. ,
17 jaar .. ,
18 jaar
19 jaar
20 jaar
21 jaar
22 jaar en mindel' dan 2J ~.

6 rnaand
9 maand

12 maand
15 maand
18 maand
21 maand
24 maand
26 maand
28 maand
30 maand
27 maand
24 maand
21 maand
18 maand
14 maand
10 maand
6 maand

D;~ jaarlijkse aktiviteitswedde die in aanmerking wordt
genomen voor de vaststelling van het bedrag der verqoe-
ding bepaald in het vorige Iid, is beperkt tot vierhonderd
vijftig duizend frank.

De Koning bepaalt welke diensten en wedden in aan-
merking moeten genomen worden voor de toepassing van
dit artikel en van artikel 8.

Art,6.

De beambten genoemd in artikel 1 die in de onmogelijk-
heid zijn hun loopbaan in Afrika voort te zetten overeen-
komstig artikel J van deze wet kunnen afzien van de ver-
goeding bepaald door artikel 5 en vragen te worden gere-
klasseerd ingevolge de bepalingen voorzien in artikelen 8
en 9.

De beambten die afzien van de vergoeding bepaald in
artikel 5 en die vragen te worden gereklasseerd overeen-
komstig het eerste Iid, moeten dit per aangetekend schrij-
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la poste, au plus tard 15 jours avant l'expiration du congé
de transition. le Ministre ayant clans ses attributions les
relations avec le Conqo Belge et le Ruandil-Urundi.

Al't. 7.

Pas dérogation il l'article 6 les agents visés à l'article 3
qui. au jour de l'expiration de la période de transition pré-
vue Ù l'article 4, ont atteint l'âge de 50 ans ne sont pas
rer lassós et bénéficient d'office de l'indemnité prévue il
l'arttcle 5.

Art. 8.

En attendant d'être reclassés ou de retrouver tin nouvel
emploi. les agents bénéficient d'une allocation d'attente
correspondant au quart de leur dernier traitement d'activité
d'Afrique (gratifications éventuelles non comprises). majoré
des indemnités Ianullales, accordées en Belqiq ue aux agents
cie l'Etat.

Cette allocation d'attente ne peut être supérieure il
9.000 francs ni inférieure il 4.500 francs par mois.

En toute occurrence, cette allocation ne serait plus allouée
dès que l'agent a atteint l'âge requis pour bénéficier d'une
pension légale ou réglementaire ou dès qu'Ila une occupa-
tion lucrative qu'il est tenu de signaler immédiatement.

Art. 9,

Les agents visés il l'article 6 peuvent. dans les conditions
à fixer par le Roi, être reclassés ,

I ° dans l'Administration de l'Etat, des provinces, des
communes, des services publics, des organismes d'intérêt
public et des organismes internationaux.

2° avec raccord des intéressés. dans n'importe quel
autre: emploi.

Sans préjudice à rapplication de la loi des 3 août 1919
et 27 mai 1947, l'Etat. lès provinces, les communes. les
services publics et les organismes d'intél:êt public sont auto-
risés à faire appel aux agents visés à l'alinëa 1el' en déro-
geant à leurs règles de recrutement SOllS réserve des
quali Iîcations requises.

Art. 10.

Les agents vises il l'article 6, qui, sans motif valable,
refusent d'occuper remploi qui leur est assigné en appli-
cation de l'article 9, 1°, perdent après un délai de 30 jours
le bênêfice de la présente loi.

Art. Il.

Sous réserve de l'application de l'article 7, les agents
qui, en vertu de l'article 33 de la loi du 18 octobre 1908
sur Ie Gouvernement du Congo Belge, ont été autorisés il
accepter des fonctions au Congo Belge peuvent opter pour
le régime de la présente loi s'ils réunissent les conditions
prévues par l'article 3.

Art. 12.

Le personnel d'Afrique de l'Université Officielle du
Congo Belge et du Ruanda-Urundi qui réunit les conditions
prévues aux articles 1 et 3 de la présente loi est soumis
à la loi du 21 mars 1960 relative à l'intégration des mem-
bres du personnel de l'Administration d'Afrique, de la
Force Publique et de la magistrature clans les services
publics métropolitains,
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ven, uitcrlijk 15 dagen voor het verstrijken van het over-
gangsverlof, meedelen nan de Mtnister onder wie de betrek ..
kingen met Belgisch Kongo en met Ruanda-Urundi res-
sorteren.

Art. 7.

In afwijking V,1n artikel 6 worden de beambten genoemd
in artikel 3, die op de dag van het verstrijken van de over-
gangsperiode bepaa ld in artikel 'I, de leeftijd van 50 jaar
hebben bereikt, niet qereklasserd en zij qenieten ambtshalve
de verqoedinq bepaald in artikel 5.'

Art. B.

In afwachting van hun reklasserinq of van het vinden
van een nieuwe betrekking genieten de bearnbten een
wachttoelage die overeenkornt met het vierde van hun
laatste aktiviteitswedde van Afrika (eventuele toelaqen
niet daarbi] beg repen), verhoogd met de qezmsverqoedin-
gen die in België aan het Rijkspersoneel worden toegekend.

Deze wachttoelage mng per maand niet meer bedraqen
dan 9.000 frank en niet minder dan 4500 frank.

In elk geval zou deze toelage niet meer worden betaald
zodra de beambte de vereiste Ieeftijd bereikt heeft om een
wettelijk of reqlementair pensioen te genieten, of zodra hi]
een winstgevende beûgheid heeft die hij onmiddellijk moet
doen kermen.

Art, 9.

De beambten :genoemd in artikel 6 kunnen onder de
voorwaarden vast te stellen door de Koning, worden gere-
klasseerd ,

IOin het Hestuur van de Staat, van de provincies, van
de gemeenten en openbare diensten, van de instellingen
van openbaar nut en van de internationale orqanismen.

2° met de goedkeuring van de betrokkenen, in gelijk
welke andcre betrekking.

Onverminderd de toepassing van de wet van 3 auqustus
1919 en 27 mei 1917, worden de Staat, de provincies.
de gemeenten, de openbare diensten en de instellingen van
openbaar nut ertoe gemachtigd een beroep te doen op de
beambten genoemd in het eerste lid. in afwijking van hun
aanwervinqsréqelinq. onder voorbehoud van de vereiste
kwalifikatie.

Art. la.

De bearnbten genoemd in artlkel 6, die zonder gegronde
reden. weiqerën de betrekking te bekleden die hun bij tee-
passing van arttkel 9, I c wordt toeqekend, verliezen na
een terrnijn van 30 dagen het genot van deze wet.

Art, Il,

Onder voorbehoud van de toepassinq van artikel 7, kun-
nen de beambten, die op grond van artikel 33 van de wet
van 18 oktober 1908 op het Beheer van Belgisch Kongo,
de toelating kregen een ambt in Belgisch Kongo te aan-"
vaarden, het stelsel van onderhaviqe wet kiezen indien zi]
voldoen aan de voorwaarden bepaald in artikel 3.

Art. 12,

Het personeel van Afrika van de Officiële Universiteit
van Belgisch Kongo en van Ruanda-Llrundi. dat voldoet
aan de voorwaarden bepaald inurtikelen I en 3 van deze
wet. is onderworpen aan de wet van 21 maart 1960 betref-
fende de inteqratie van de personeelsleden van het Bestuur
in Afrika, van de Weerrnacht en van de magistratuur in
de rnoederlandse openbare diensten.



Art. 13.

Du montant des traitements et indemnités visés aux arti-
cles 4, 5 et 8 est déduit le montant du traitement et de
l'indemnité de congé, de l'indemnité de rupture, du traite-
ment d'attente et de l'indemnité fin de carrière qui serait
dû à l'agent pal' son employeur en vertu des dispositions
légales, réglementaires ou contractuelles.

Toutefois, si l'agent apporte la preuve que l'employeur
se refuse au paiement des Sommes visées à l'alinéa précé-
dent. celles-ci ne seront pas déduites.

Dans ce cas, l'Etat est subrogé au droit des intéressés à
l'égard des employeurs défaillants.

Art. 14.

Le Roi prendra les mesures d'exécution de la présente
loi dans les 3 mois de son entrée en vigueur.

Donné à Bruxelles. le 30 mars 1960.
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Art. 13.

Van het bedrag der wedden en vergoedingen genoemd in
artikel 4, 5 en 8 wordt afgetrokken het bedrag van de
wedde en van de verlofvergoeding, van de verbrekinqs-
vergoeding, van de wachttoelage en van de eindeloopbaan-
vergoeding die krachtens de wettelijke. reglementaire of
kontraktuele bepalingen door de werkqever aan zijn be-
ambte zou moeten betaald worden,

Nochrans. indien de bearnbte het bewijs levert dat de
werkqever weigert de sornrnen te betalen, genoemd in het
vorige lid, dan zullen deze niet worden afgetrokken.

In dat geval treedt de Staat in de rechten van de betrok-
kerien ten opzfchte van de werkqèvers die hun plicht niet
doen.

Art. 14.

. De Koning zal de uitvoerinqsmaatreqelen van deze wet
treffen binnen de 3 maand van haar Inwerkînqtredinq.

Gegeven te Brussel, 30 maart 1960.

BAUDOUIN.

PAR LE ROI :

Le Ministre- Vice-Président du Conseil de Cabinet.

A. LILAR.

Le iWinistre des Finances.

VAN KONINGSWEGE

De Minister-Ondervoorzitter pan de Kebinetscaed,

De Minister lmn Flnenciên,

J. VAN HüUTTE.

Pour le Ministre chargé des Affaires Economiques
et Financières du Congo belge et du Ruanda-Urundi,

Le Ministre du Congo belge et da Ruanda-Ul'llndi.

Voor de Minister Belsst met de Economische en Financiële
Zaken van Belqisch' Kongo en (Jan Ruende-Llrundi,

De Minister van Belgisch Kongo en lIan Rllanda-Unmdi.

A. E. DE SCHRIJVER.
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